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1.1 Die Zahlen
الأعداد
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0 null نوول سیفر

1 eins ئاینس یه‌ک

2 zwei تسڤای دوو

3 drei دغای سێ

4 vier ‌فیه چوار

5 fünf فوونف پێنج

6 sechs زێکس شه‌ش

7 sieben زیبن حه‌وت

8 acht ئاخت هه‌شت

9 neun نۆین نۆ

10 zehn تسێن ‌ده

11 elf ئێلف ‌یازده

12 zwölf تسڤۆلف ‌دوازده

20 zwanzig تسڤانتسیگ بیست

21 einundzwanzig ئاین ئوند تسڤانتسیگ بیست و یه‌ک

25 fünfundzwanzig فونف ئوند تسڤانتسیگ بیست و پێنج

30 dreißig دغای سیگ  سی

40 vierzig فیه‌تسیگ چل

50 fünfzig فوونفسیگ په‌نجا

60 sechzig زێکسسیگ شه‌ست

70 siebzig زیبسیگ حه‌فتا

80 achtzig ئاخسیگ هه‌شتا

90 neunzig نۆیتسیگ نه‌وه‌د

100 hundert هونده‌ت سه‌ت

101 hunderteins هونده‌ت ئاینس سه‌ت و یه‌ک

102 hundertzwei هونده‌ت تسڤای سه‌ت و دوو
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1.1 Die Zahlenژماره‌کان

Die Ordnungszahlen
ژماره‌کان الترتيبية

der erste دێ ئێرستێ یه‌که‌م

der zweite دێ تسڤایتێ دووهه‌م

der dritte دێ دغیتێ سێهه‌م

der vierte دێ فیه‌تێ چواره‌م

der fünfte دێ فوونفتێ پێنجه‌م

der siebte دێ زیبتێ حه‌فته‌م

der achte دێ ئاختێ هه‌شته‌م

der zehnte دێ تسێنتێ ده‌هه‌م

der neunzehnte دێ نۆین تسێنتێ نۆزده‌هه‌م

der zwanzigste دێ تسڤانسیگستێ بیسته‌م

der einundzwanzigste دێ ئاین ئوند تسڤانتسیگستێ بیست و یه‌که‌م

der dreißigste دێ دغایسیگستێ سی یه‌م

Wiederholungs- und Einteilungszahlen
ظروف التكرار والترتيب

einmal ئاینمال یه‌کجار

zweimal تسڤای مال دووجار

dreimal دغای مال سێ جار

zwanzigmal تسڤانسیگ مال بیست جار

erstens ئێرستنس یه‌که‌م

zweitens تسڤایتنس دووهه‌م

drittens دغیتێنس سێهه‌م

zwanigstens تسڤان سیگستنس بیسته‌م







15 interkulturaverlag .de

1.1

noch einmal
	مرةّ أخرى

دیسان

alle zusammen
ئالێ تسوزامن

هه‌موو له‌گه‌ڵ یه‌ک

eins von beiden
ئاینس فۆن بایدن

‌یه‌کێک له‌و دووانه

zu zweien
تسو تسڤاین

بە دوونه‌فه‌ری

Stellt euch zu vieren auf!
!شتێلت ئۆیش تسو ڤیغن ئاوف

!به‌ چواری ڕاوه‌ستن

zu zehn
تسو تسێن

به‌ ده‌یی

auf allen vieren gehen
ئاوف ئالن ڤیغن گێهێن

چوارینه‌ کردن

ein Dutzend Eier
‌ئاین دووتسێند ئایه

‌شانه‌یه‌ک هێلکه

etwa zehn
ئێتڤا تسێن

‌بۆ نموونه‌ ده

eineinhalb (oder anderthalb)
ئاین ئاین هالب )ئۆدا ئانده‌رت هالب)

یه‌ک و نیم

Die Zahlenژماره‌کان
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1.1

zweieinhalb
تسڤای ئاین هالب

دوو و نیم

hundert an der Zahl
هونده‌رت ئه‌ن دێ تسال

‌سه‌ت له‌ ژماره

der erste beste
دێ ئێرستێ بێستێ

ئه‌وه‌ڵین باشترین

Napoleon der Dritte
ناپۆلێئۆن دێ دغیتێ

ناپلێۆنی سێهه‌م

Ludwig der Vierzehnte
لودڤیگ دێ فیه‌تسێنتێ

لودویگی چوارده‌هه‌م

nicht einmal
نیشت ئاینمال

نه یه‌ک جار

zum ersten Mal, zum ersten Male
تسوم ئێرستن مال، تسوم ئێرستن مالێ

بۆ ئه‌وه‌ڵین بار، بۆ ئه‌وه‌ڵین جار

zum letzten Mal
تسوم لێتستن مال

بۆ ئاخرین جار

halb Rom 
هالب غۆم

نیوه‌ی ڕووم

ganz Rom
گانتس غۆم

ته‌واوی ڕووم

Die Zahlenژماره‌کان
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1.1

die halbe Stadt
دی هالبێ شتات

نیوه‌ی شار

die ganze Stadt
دی گانتسێ شتات

ته‌واوی شار

zwei Drittel der Stadt
تسوای دغیتل دێ شتات

دووسێهه‌می شار

einmal ist keinmal
ئاینمال ئیست کاین مال

‌یه‌ک بار هیچ بار نییه

Versprechen und Halten ist zweierlei
فێرشپغێشن ئوند هالتن ئیست تسڤایه‌لای

هه‌موو شتانی باش سیانن

aller guten Dinge sind drei
ئاله‌ گوتن دینگێ زیند دغای

هه‌موو شتانی باش سیانن

ein Paar Schuhe
‌ئاین پا شووه

جووتێک که‌وش

ein schönes Paar
ئاین شۆنێس پا

هاوسه‌رێکی جوان

ein paar Kirschen = einige Kirschen
ئاین پا کیرشێن = ئاینیگێ کیرشێن

پڕی مشتێک بڵاڵووک

eine Handvoll Kirschen
هونده‌رتێ، تاوزندێ فۆن مێنشن

سه‌تان، هه‌زاران خه‌ڵک

Die Zahlenژماره‌کان


